TURKIYE CUMHURIYETI, MALIYE BAKANLIGI, MAL{ SUCLARI
ARASTIRMA KURULU BASKANLIGI (MASAK)
iLE
SENEGAL CUMHURIYETI, ULUSAL FINANSAL iSTIHBARAT
VE iSLEM BIiRIMI (CENTIF)
ARASINDA
KARAPARA AKLAMA VE TERORIZMIN FINANSMANI iLE iLGiLi FINANSAL
ISTIHBARAT DEGISIMINDE ISBIRLIGINE DAIR MUTABAKAT MUHTIRASI

Tirkiye Cumhuriyeti, Maliye Bakanlig:, Mali Suglan Aragtirma Kurulu Baskanhii
(MASAK) ile Senegal Cumhuriyeti, Ulusal Finansal [stihbarat ve islem Birimi (CENTIF) -
bundan sonra “Yetkili Makamlar” diye amilacaktir — kargilikhh menfaat ve isbirligi anlayisi
icinde, miitekabiliyet esasina dayah olarak ve her bir Yetkili Makammn ulusal mevzuat
gergevesinde karapara aklama, terdrizmin finansman ve ilgili sug faaliyeti konusunda bilgi
degisimini kolaylastirmak iizere agagidaki sekilde mutabakata varmiglardir.

1- Amag

(1) Yetkili Makamlar, karapara aklama, terérizmin finansmam ve ilgili suc faaliyetine
kangtigindan siiphe edilen kisilerin analiz, inceleme ve sorusturmasina yardimei olabilecek
bilgiyi, kendiliginden veya talep iizerine birbirlerine saglayarak isbirligi yapacaklardir,

(2) Yetkili Makamlar arasindaki igbirligi ve bilgi degisimi Yetkili Makamlann ulusal yasal
sistemlerine uygun olarak yapilacaktir,
2 - Talebin Gerekgelendirilmesi

(1) Her bir talep ulusal mevzuatin izin verdigi élgiide agagidaki hususlan igerir:

(a) Talepte bulunan Yetkili Makam tarafindan konuyla ilgili olarak bilinen vakialarin kisa bir
agtklamasi,

(b) Konuyu tamimlayan mevcut tiim bilgiler,

(c) Talebin nedeni ve bilginin kullamm amac.
3 - Bilginin Kullammu

(1) Her bir Yetkili Makamdan elde edilen bilgi ve belgeler, bilgiyi veren Yetkili Makamdan
dnceden izin alinmaksizin iigiincii bir tarafa verilmeyecek, idari, sorusturma veya kovusturma
amagh olarak kullaniimayacaktir.

(2) Yetkili Makamlar, her bir Yetkili Makamdan elde edilen herhangi bir bilgi veya belgenin,
bilgiyi veren Yetkili Makamdan 6nceden izin almaksizin bu Mutabakat Muhtirasinda ifade
edilen amaclar disinda kullamlmasina veya agiklanmasina izin vermeyecektir.

(3) Aklama sugunun Snciil suglan ile karapara aklama ve teroriin finansman ile ilgili suglarda
herhangi bir deisiklik oldugunda, durum derhal diger Yetkili Makama bildirilecektir.



4 - Gizlilik

(1) Mevcut Mutabakat Muhtirasimin uygulanmasindan elde edilen bilgiler gizlidir. Bilgi,
bilgiyi alan Yetkili Makamun kendi kaynaklarindan elde ettigi benzer bilgi igin ulusal
mevzuatinin gart kogtugu gizlilik icerisinde korunur ve resmi gizlilige tabi olur.

5 - Talebin Reddi

(1) Yardimlagma, ulusal mevzuata, uluslararasi anlagmalara veya ulusal giivenlie aykin
olacak ise bilgi talebi reddedilebilir. Bilgi talebinde bulunan Yetkili Makama talebin reddine
iligkin sebepler bildirilecektir.

6 —Prosediir

(1) Yetkili Makamlar, bu Mutabakat Muhtirasimn uygulanmasi amac ile, her bir iilkenin
mevzuatina uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosediirleri icin miisterek diizenleme
yapacaklar ve birbirleri ile istisarede bulunacaklardir.

(2) Yetkili Makamlar arasindaki iletisim Ingilizce olarak gergeklestirilecektir.

7 — Degisiklikler

(1) Bu Mutabakat Muhtiras: karsilikh riza ile her zaman degistirilebilir. Yetkili Makamlar, bu
degisikliklere dair onaylarin1 nota degisimi ile bildirecekler ve degisiklik onay son bildirim
tarihinde yiiriirlige girecektir.

8 — Fesih

(1) Bu Mutabakat Muhtiras1 her zaman feshedilebilir. Fesih, diger Yetkili Makamdan yazihi
bildirimin alinmasindan itibaren yiiriirliige girecektir. :

(2) Bu Mutabakat Muhtirasinin 3(1) ve 3(2) ile 4 iincii maddelerinde yer alan yiikiimliiliikler
Mutabakat Muhtiras: fesih olsa bile Yetkili Makamlar: baglamaya devam edecektir.

9 - Yiiriirlik Tarihi

(1) Yetkili Makamlar bu Mutabakat Muhtirasinin onaylandifim nota degisimi ile bildirecekler
ve Mutabakat Muhtras: son bildirim tarihinde yiiriirliige girecektir.

Bu Mutabakat Muhtiras1 9 Aralik 2010 tarihinde Ankara’da ve 15 Aralik 2010 tarihinde
Dakar’da iki suret Ingilizce orijinal metin olarak imzalanmstir.

Tiirkiye Cumbhuriyeti, Maliye Senegal Cumhuriyeti, Ulusal
Bakanhg, Mali Suglan Arastirma Finansal Istihbarat ve Islem Birimi
Kurulu Bagkanh@ (MASAK) adina (CENTIF) adina

Miirsel Ali KAPLAN Ngouda Fall KANE

Bagkan Bagkan-



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF FINANCE, FINANCIAL CRIMES INVESTIGATION BOARD
(MASAK) OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
CELLULE NATIONALE DE TRAITEMENT DES INFORMATIONS FINANCIERES
(CENTIF), REPUBLIQUE DU SENEGAL
CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL
INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING AND TERRORISM
FINANCING

The Ministry of Finance, Financial Crimes Investigation Board (MASAK) of the Republic of
Turkey and Cellule Nationale de Traitement des Informations Financi€res (CENTIF),
République du Sénégal hereafter referred to as “Authorities” have reached the following
understanding to facilitate the exchange of information on moncy laundering, terrorism
financing and related criminal activity, in a spirit of cooperation and mutual interest, on the
basis of reciprocity and within the framework of each Authority’s domestic legislation.

1 - Purpose

(1) The Authorities will cooperate by providing to each other, spontaneously or upon request,
information which may assist in the analysis, investigation and prosecution of persons
suspected of having engaged in money laundering, terrorism financing and related criminal
activity.

(2) The cooperation and exchange of information between the Authorities shall take place in
accordance with the domestic legal system,

2 - Justification of a Request

(1) Each request shall, to the extent allowed by domestic legislation, be accompanied by:
(a) A brief statement of the relevant facts known to the requesting Authority,

(b) All available subject identifying data,

(c) The reason for the request and the purpose for which the information will be used.

3 — Use of Information

(1) The information or documents obtained from the respective Authorities will not be
disseminated to any third party, nor be used for administrative, prosecutoral or judicial
purposes without prior consent of the disclosing Authority.

(2) The Authorities will not permit the use or release of any information or document obtained
from the respective Authorities for purposes other than those stated in this Memorandum,
without the prior consent of the disclosing Authority.

(3) In case of any change in the predicate offences for money laundering, money laundering
and terrorism financing offences, the situation shall be notified to the other respective
Authority promptly.

4 - Confidentiality

(1) The information acquired in application of the present Memorandum is confidential. It is
subject to official secrecy and is protected by the same confidentiality as provided by the
national legislation of the receiving Authority for similar information from national sources.



5 — Refusals

(1) Requests may be refused if assistance would be contrary to the domestic legal system,
international agreements or to national security. The requesting Authority shall be informed of
the reason for refusal.

6 - Procedures

(1) The Authorities will jointly arrange, consistent with the legislation of their respective
countries, for acceptable procedures of communication and will consult each other with the
purpose of implementing this Memorandum.

(2) Communication between the Authorities shall take place in English.

7 - Amendments

(1) This Memorandum may be amended at any time by mutual consent. The Authorities will
communicate their approval of these amendments by exchange of note and it will take effect
on the date of the last notification.

8 — Termination

(1) This Memorandum is revocable at any time. The termination will become effective as
from the reception of the written notification from the other Authority.

(2) The obligations stipulated in Article 3(1) & 3(2) and Article 4 of this Memorandum of
Understanding shall continue to bind the Authorities notwithstanding the termination of the
Memorandum of Understanding.

9 - Effective Date

(1) The Authorities will communicate their approval of this Memorandum by exchange of
note and it will take effect on the date of the last notification.

This Memorandum signed on 09 December 2010 in Ankara and
on 15/12/2010 in DAKAR as two copies made in English
language which are considered original copies.

For the Ministry of Finance, Financial For Cellule Nationale de Traitement des
Crimes Investigation Board (MASAK) of Informations Financiéres (CENTIF),
the Republic of Turkey République du Sénégal

Miirsel Ali KAPLAN Ngouda Fall KANE

President President
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